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オオカバマダラ：4世代にわたる旅
イタリア語学習のための段階別読解 - レベル B2

本文はイタリア語です。各文章の下に、意味つきの重要単語と質問があります。答えは枠の中に書いてください。

https://italianoconmartin.com/ja/dokkai/ookabamadara-yondai-no-tabi.html

Un orologio nelle antenne
仮定文：se va… arriverà, se seguisse… andrebbe

Una monarca che parte dal Canada a settembre non ha mai visto il Messico, e nessuna farfalla adulta le mostra
la strada. Eppure, se tutto va bene, dopo due mesi arriverà proprio in quei pochi boschi di montagna dove
l’inverno prima si erano fermate le sue antenate. Come ci riesce?

La prima risposta è il sole. Se una farfalla vuole andare verso sud-ovest, deve tenere il sole in una certa
posizione rispetto a sé. Il problema è che il sole si muove: la mattina sta a est, la sera a ovest. Se la monarca
seguisse il sole senza tener conto dell’ora, la mattina andrebbe in una direzione e il pomeriggio in un’altra, e
alla fine girerebbe in tondo. Per questo le serve anche un orologio.

Per anni gli scienziati hanno pensato che quest’orologio fosse nel cervello. Poi, nel 2009, il gruppo del
neurobiologo Steven Reppert, negli Stati Uniti, ha tolto le antenne ad alcune monarche e le ha fatte volare in un
simulatore di volo: le farfalle senza antenne non riuscivano più a correggere la rotta con il passare delle ore. E
se gli scienziati coprivano le antenne con una vernice nera, che non lascia passare la luce, succedeva la stessa
cosa; con una vernice trasparente, invece, le farfalle si orientavano benissimo. L’orologio, quindi, sta nelle
antenne e funziona con la luce. Se nessuno avesse avuto l’idea di dipingere le antenne, forse cercheremmo
ancora l’orologio nel cervello.

Nel 2012 lo stesso gruppo ha dipinto di nero una sola antenna. Risultato: i due orologi segnavano ore diverse e
la farfalla, confusa, non sapeva più dove andare. È come se avessimo al polso due orologi che non vanno
d’accordo: non sapremmo quale guardare.
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E quando il cielo è coperto? La monarca ha un piano B: una bussola che sente il campo magnetico della Terra.
E in primavera, come capisce che è ora di tornare verso nord? Con il freddo. Le farfalle raccolte in Messico e
tenute al caldo hanno continuato a volare verso sud; quelle che avevano passato qualche settimana al freddo,
come succede sulle montagne d’inverno, si sono girate verso nord. Se l’inverno messicano non fosse freddo,
insomma, le monarche non saprebbero quando partire.

I numeri lo mostrano bene. Ogni inverno gli scienziati misurano quanti ettari di bosco sono coperti dalle colonie
di farfalle: nell’inverno 1996-97 erano circa diciotto, nel 2013-14 meno di uno, il dato più basso mai registrato.
Negli anni successivi c’è stata qualche ripresa, ma nessuno sa se durerà. Se le farfalle avessero un posto di
riserva, il problema sarebbe minore; invece hanno solo quelle poche montagne.

Questo le rende molto fragili. Se i boschi di abeti del Messico scompariranno, non ci sarà un altro posto dove
andare; e se gli inverni diventeranno troppo miti, il segnale del freddo potrebbe non arrivare più. Se vogliamo
che il viaggio continui, dobbiamo proteggere non una farfalla, ma tutta la strada: l’asclepiade nei campi, i fiori
lungo il percorso, gli abeti in Messico.

この文章の構造
• Se tutto va bene, dopo due mesi arriverà proprio in quei pochi boschi di montagna. → 第一の型（現実）：se
＋ 現在形、そのあと現在形か未来形

• Se la monarca seguisse il sole senza tener conto dell’ora, la mattina andrebbe in una direzione. →
第二の型（現在の可能性・非現実）：se ＋ 接続法半過去、そのあと条件法現在

• Se nessuno avesse avuto l’idea di dipingere le antenne, forse cercheremmo ancora l’orologio nel cervello. →
混合型：過去の条件（接続法大過去）と現在の結果（条件法現在）

やってみよう：仮定文を完成させましょう。 Se domani (fare) … bel tempo, andrò in montagna. Se (essere) …
una farfalla, (volare) … fino in Messico.

復習： periodo ipotetico

役立つ単語
イタリア語 意味

la bussola コンパス、方位磁石

orientarsi 方向を知る

la vernice 塗料

il campo magnetico 磁場

fragile もろい

質問
1. Perché alla monarca non basta il sole per trovare la strada?
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2. Che cosa hanno scoperto gli scienziati coprendo le antenne con la vernice?

3. Che cosa fa capire alle monarche che è ora di tornare verso nord? Che cosa succederebbe se l’inverno fosse
caldo?

4. E tu? Se potessi fare un lungo viaggio come una monarca, dove andresti e come troveresti la strada senza
telefono?
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